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OCOBEHHOCTHU IIEPEBOJA AHI'JIOA3BIYHBIX IOMOPUCTUYECKHUX
TEJEBU3UOHHBIX TOK-IIIOY HA PYCCKHMH SI3BIK

Cratbs nocssiieHa nmpobiemMaM mnepesayu KaHPOBBIX U JTUHTBOCTUIMCTUYECKUX OCOOCHHO-
CTeil OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX IOMOPUCTHYECKHUX TEICBU3MOHHBIX TOK-IIOY IPHU MEpPEeBOJIe HA
PYCCKHUH SI3bIK. AKTyaJIbHOCTb MCCJIEIOBAHUS COCTOUT B TOM, UTO BBISIBJICHHE TEPEBOAUECKUX OIIHU-
00K, OTYIICHHBIX MIPH peaU3alMy NePEeBO/Ia aHTIOSI3BIYHBIX IOMOPUCTHYECKHX TOK-IIOY, TO3BO-
JSieT ONPEeIeTUTh OCHOBHBIE IPYIIbI HOTEHIIMAIBHBIX TEPEBOTUECKHUX MPOOIIEM MIPHU OCYIIECTBIIE-
HUU TOA00HOM AESITENBHOCTH, YTO OyIET CIOCOOCTBOBATH YIYUIICHUIO KadecTBa 00y4ueHus Oymy-
IIUX CIELHAJUCTOB B 00JIaCTU JIMHTBUCTHKHU, TIEPEBOJIOBEICHUS U MacC-MEIUAbHOTO POCTpaH-
CTBa.

IlepeBon u amanTanusi HHOCTPAHHOM pa3BIIEKATEILHOW MPOAYKIIMU JISI POCCUIICKOTO 3pHU-
TeJst Bceraa OblTM BOCTPEOOBaHbI HA OTEUECTBEHHOM Meauapbinke. OHON U3 Hanbosee momyJssip-
HBIX Pa3HOBUIHOCTEHW ayIHOBU3YaJbHOIO KOHTEHTA SBIISIETCS IOMOPUCTUYECKOE TEJIIEBU3UOHHOE
TOK-110Y. /laHHAast mporpaMMa sIBJIIeTCS MHOTOIIJIAHOBOM Kak ¢ ()YHKIIMOHAJIBHOM, TaK U C COJep-
XKaTelbHOM Todek 3peHus. FOmopucTuyeckoe TOK-II0Y BBINOJHAET MH(pOpMalMOHHYIO, addek-
TUBHO-OIICHOYHYIO M peKpeaTuBHyI0 (pyHKIuH. KpoMe Toro, nanHas mporpaMMa COCTOUT U3 psiaa
Pa3HOXKAHPOBBIX CErMEHTOB (MOHOJIOT BEAYIEro, MUHTEPBbIO, UTPa), MTOAYMHEHHBIX OJHON LIENH —
pa3Biieub 3pUTEIS.

[IpoBeneHHOE UCCIEOBAHNE BKIIOYAJIO aHAIN3 BBIITYCKOB aHTJIOS3bIYHBIX FOMOPUCTUYECKHUX
TOK-ILIOY, MEPEBEJICHHBIX MMEPEBOTIMKAMU-IIIOOUTEISMHU TIPU ITOMOIIH 3aKaIPOBOTO 03BYUHBAHHMS.
Lenpio uccnenoBaHus ABISUIOCH BBISIBIIEHHUE MOTEHIIMAIBHBIX MIEPEBOAUYECKUX MPOOIIEeM MpH Tepe-
BOJI€ IOMOPUCTHUYECKHX TOK-IIOY U ONpeesIeHUEe BOZMOXKHBIX c1Ioco00B ux pemenus. [Ipu ananuze
MaTtepuaia ObUIH UCIOJIb30BAaHbl METOJI KOHTEHT-aHaIN3a, MEAUAIIMHTBUCTUYECKHI TOIX01 U Me-
Tol1 Ki1accudukanuu. B xoze paboThl ObUIH BBISIBICHBI U UCCIIEJOBAHBI TAKHE YaCTOTHBIE TIEPEBO/-
YecKkHue MpoO0sIeMbl, KaK B3aUMOCBSI3b BepOalbHOW U HeBepOaIbHON COCTaBISAIOMIUX TOK-1IOY MPH
IepeBoie, Mepeaya KOMUUECKOr0 M PEUEBBIX XapaKTEPUCTUK YYACTHUKOB IIOY, NEPEBOJ KyJb-
TypPHO-MapKHUPOBAaHHOM JIEKCUKHU, COOJIIO/IEHNE HOPM BBIOpaHHOU (POpPMBI ayIMOBU3YaJIbHOTO Iie-
peBona. Takke MpeaoKeHbl CTPATETUH PEIICHUs BBIICYKa3aHHBIX MPOOJIeM, MPOUILTIOCTPUPO-
BaHHbBIE MPU MOMOIM KOHKPETHBIX MPUMEPOB. Pe3ynbTaThl JaHHOTO HCCIEAOBaHUS MOTYT OBIThH
HCII0JI30BaHbl HA TEOPETHUECKUX M MIPAKTUYECKUX 3aHATUAX 10 ayAMOBU3yalbHOMY IIEPEBOAY, a
Tak)ke B cepe MepeBOJOBEACHUS U )KYPHATUCTHKU.

Knrouegvle cnosa: ayanoBu3yanbHbI IEPEBOJ], IOMOPUCTUYECKOE TOK-II0Y, UHTEPBBIO, 3a-
KaJpoBO€ 03BYyUHUBaHUE, TIOOUTEITHCKUI MEPEBO/I.
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BBenenune

B nocnennue gecsaTuneTHs OJHUM U3 BeIyIIUX HaNpaBlIeHUI UCCIIEOBaHHS B 001aCTH Mepe-
BOJIOBEJICHUS CTaIM Pa0OTHI, MOCBSIIEHHBIE ay THOBU3YyalIbHOMY NiepeBoy. CorjaacHo onpeeeHnIo
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J.W. lle6anoBa, B.B. Pomanosa u JI.D. YpMaHOBO#, ayTHOBH3YalbHBIN TIEPEBOT IPEACTABISIET CO-
0011 mepeBo; MHOTOMOJAJIBHBIX M MYJIbTUMEIUHHBIX TEKCTOB Ha APYTO S3bIK U MX MEPEHOC B IpY-
ryio Kynetypy [Illebanos, Pomanos, Ypmanona, 2017: 370]. A.B. Ko3ynseB ormeuaer, 4To ayano-
BU3YaJIbHBIN NIEPEBOJ] OXBATHIBAET MHOKECTBO CEMMOTUYECKUX CHUCTEM, KOTOPHIE TECHO CBSA3aHBI C
TEKCTOBOM COCTABJISIONICH ayIMOBU3YyalibHOTO Tipou3BeaeHus [Ko3zymnses, 2019: 23].

Cpenu mupoKoro pa3HooOpasusi ay JMOBH3YaITbHBIX TEKCTOB 0CO00 BOCTPEOOBAHHBIMH Y 3pHU-
TeJIeH SBIIAIOTCS pa3BlieKaTeNIbHbIC MaTepraibl. OHON W3 HanboJee MOMYJIIPHBIX PA3HOBHIHOCTEH
ay/IMOBU3YaJIbHOTO KOHTEHTA SIBJISIETCS] OMOPUCTHUECKOE TEIEBU3MOHHOE TOK-ILIOY.

ToOK-1110y — OJIMH U3 )KAHPOB TEJIEBU3UOHHOTO TUCKYpPCa, KOTOPBIM yCIIEN CTaTh HEOThEMIIEMOM
qacThio coBpeMeHHoro obmiectBa. T.C. ["anny mor4epKkuBacT, 4To B KAYeCTBE COCTABIIAIONICH Macc-
MEJIMaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA TOK-II0Y PACCMATPUBAETCS C TOYKH 3PEHHUS PA3IUYHBIX HATIPABICHUM —
KYPHAIMCTUKH, TICUXOJIOTUU OOILEHHS, TMHIBUCTUKU U Ipyrux Hayk [["amud, 2018: 57].

M.IO. KodeHrun onpenenser TOK-1I0y KaK KaHp MacC-MEeAUaIbHOIO JUCKYpPCa, OCHOBAHHbBIN
Ha nonupedepeHInatbHOl MHOTOMHTEHIIMOHAIBHOW MOJIENI MHTEPAKTUBHOTO UAJIOTa, OPUEHTH-
POBAHHOTO HA peaau3aluio HHPOPMATUBHOTO, Pa3BIEKATEILHOTO WIM KOMOMHUPOBAHHOTO KOMIIO-
HEeHTOB Meua cooOrenus [Kouenrun, 2005: 10]. B cBoro ouepens, M.B. JIbicsikoBa u 3.P.H. Jxyk-
MaH YKa3bIBalOT, YTO TOK-IIOY SBJISIETCS MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TEJIEBU3UOHHBIM ’KAHPOM, KOTOPBIN
COBMeEIIAeT B ce0e COLMOKYJIbTYpHbIE, T€H/IEPHbIE, JKaHPOBBIC, IKCTPATHMHI'BUCTUYECKHE H COO-
CTBEHHO JIMHIBUCTHUYECKHUE cocTaBistoniue [JIsicsikoBa, [xykman, 2020: 116]. dns romopuctuye-
CKOT'0 TOK-IIIOY XapaKTEPHbI TAKHE OCOOCHHOCTH, KaK 3PENUIIHOCTD U TUHAMUYHOCTH IpOoIiecca KOM-
MYyHHUKaIlUU; OPUEHTUPOBAHHOCTh Ha YMOLIMOHAIbLHOE BO30Y KICHHUE 3pUTENIS ITyTEM CO3JaHHs KOMU-
gecKoro 3 QexTa mocpeicTBOM MHOTOYMCICHHBIX OMOPUCTHYECKUX PUEMOB; 0c00ast 3HAYMMOCTb
poJu BeAylIero Tok-1moy. JlanHas mporpaMMa COCTOUT U3 psijia pa3HOKaHPOBBIX CErMEHTOB (MOHO-
JIOT BEAYLIET0, UHTEPBBIO, UT'Pa), IOJUYMHEHHBIX OJHOM LIEJIU — Pa3BJIeyUb 3pUTEIIS.

MarepuanoM i1t JaHHOTO UCCIIEI0BAHUS TOCITYKUIU BBIITYCKH aHIJIOSI3bIYHBIX FOMOPHUCTHYE-
ckux Tok-moy «llloy I'pama Hoprona», «Hounoe moy ¢ xummu @amnoHom», «OueHb no3aHee
oy ¢ Ixeitmcom Kopaenomy. Llenbio paboThI SBISIICS aHATN3 TIOOUTEIBCKUX MEPEBOOB Pa3Iny-
HBIX CETMEHTOB TOK-II0Y, OCYLIECTBIEHHBIX ITOCPEICTBOM 3aKaIpOBOro O3ByuHBaHus. B 3agaun uc-
CIIC/IOBaHMUS BXOMJIO BBISIBIICHHE OCHOBHBIX IPOOJIEM MEPEBOAA TOK-IIOY U PACCMOTPEHHE BO3MOXK-
HBIX BAPUAHTOB UX perieHusi. HoBu3Ha paboThl COCTOUT B TOM, UTO JIETAIbHOE UCCIIEOBAaHHUE TEPEBOa
AHIJI0SA3bIYHBIX FOMOPUCTUYECKUX TOK-ILI0Y Ha PYCCKUH SI3bIK OCYIIIECTBIISIETCS BIIEPBBIE.

1. Yder BU3yaJIbHOM COCTABJIAIOLICH NIPH NepeBO/e TOK-LIOY

[Ipu nepeBoze 1100010 ay IMOBU3YaIbHOTO MaTepHaja NEPEBOUNKAM IPUXOTUTCS UMETh JIEII0
HE TOJIBKO C IPOM3HECEHHOM peyublo, HO M ¢ MH(OpMaIMe, mepeiaBaeMoi Py MOMOIIN HeBepOasb-
HbIX KOJI0B. M. ['amObe oTMedaeT, 4To OHOU U3 KITFOUEBBIX 3a7a4 MCCIICI0BAHMS ayJHOBU3YaTIbHOTO
NepeBo/ia ABISAETCS BBIABICHHUE TUIOB OTHOIIEHUI MEXIy BepOajIbHBIMM M HEBEpOaJIbHBIMH 3Ha-
KaMH, TO €CTb HEOOXOAMMOCTH CHUHXPOHM3ALMM BEpOANBbHOIO M HEBEPOATBLHOTO KOMIIOHEHTOB
[Gambier, 2013: 46]. Cornacno K.E. KoctpoBy, nepenaua u BepbanbHOM, U HeBepOalbHOU HH(pOP-
Malliu OCYIIECTBISETCS OJHOBPEMEHHO MO aKyCTHYECKOMY M BU3yaJlbHOMY HAlpaBiICHUSM, IO-
9TOMY JIMHI'BUCTHUYECKUH aCIEeKT NIEPECTAET UrpaTh pemaronyto poss [Koctpos, 2015: 144]. Cneno-
BaTeJIbHO, KaK moguepkruBaeT A. MaTKuBCKa, OHATHE «aJ€KBaTHOCTh NEPEBOAA» ayAHMOBU3Yaslb-
HOT'O TEKCTAa — 3TO HE TOJBKO SKBUBAJICHTHOCTH JIMHIBUCTHUYECKUX DJIEMEHTOB JIBYX SA3BIKOB, HO U
aJIeKBaTHas CBSI3b MEX/ly BepOaJIbHBIMU U HEBEpOAIbHBIMU aCIIEKTaMH B OPUTHHAJIE U €r0 TIEPEBOIE
[Matkivska, 2014: 39].

B kauecTBe mpuMepa HEKOPPEKTHOW Mepelayd BU3YaIIbHOW COCTABIISAIOIIEH B HCCIIELYyEMOM
MaTepualie MOXHO IPUBECTH (parMeHT u3 nporpaMmel «Ouens nosaHee moy ¢ JHxeimcom Kopae-
HOMY», TOCTSIMU KOTOpo# Oblu aktep JxoH Tpasonta, pexxuccep Com Telmop-/>KOHCOH U ee Cy-
npyr, akrep Aapon Teitnop-/[xoHcoH. Bo Bpemst unTepBhIo Benyumii moy /xeiimc Kopaen nonpo-
cwit JIxxona TpaBonTy MpoieMOHCTPUPOBATEH CBOM JIETEHAAPHBIN TaHel 3 GribMa «KpuMuHaIBHOE
9TUBO». TOT COrJIacUIICS U BO BpeMsl TaHLla KOMMEHTHPOBAJ KaX/10€ XapaKTepHOe IBM)KEHUE, YTOOBI
JpyTrHe roCTU U BEAYLIUHA TOKE MOTJIN €0 MOBTOPUTH:
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The Host: Shout out as we go.

John Travolta: Okay. Okay... Okay, the swim... Okay, the jerk... Okay, the hitchhiker... One
last one, the mashed potatoes.

JIroouTebCKuil 3aKaPOBbIIi EepeBO:

Beodywuii: Mvi 6yoem oenams ce no meoum CUSHALAM.

Jcon Tpasonma: [loexanu! Xopowo... Oketl, niosey... Okeil, 0xcopk... OKkell, NHONYMYUK...
U nocneonee — niopewreyxa.

B nanHoMm cirydae mpu nepegayde 3HaUCHUS CJIOBa jerk MepeBOTYUK UCIONB3YET IPUEM TPaHC-
KpubupoBaHus. Takoil BapMaHT OCTaBISIET PyCCKOTO 3pUTENS B HETOYMEHUU: TIOMUMO TOTO, YTO Iie-
PEBOJI HUKAK HE B3aUMOJICHCTBYET C BU3YaIbHOM COCTABIISIONIEH, CII0BA «OXCOPK» HE CYIIECTBYET B
pycckoMm s3bike. 1o ompenenenuto 3iaekTpoHHOrO cioBaps Merriam-Webster, onHO W3 3HaueHUM
CJIOBa jerk — «TpsAcCyIuecs, HOANPHITUBAIOIINE U TOATAJIKUBAIOIIKE IBHKeHUsD» [Merriam Webster].
[To 3101 mpUUMHE BMOJIHE YMECTHO OYAET UCTIOIB30BaTh MEPEBOJI «pe3Kue moa4Ku», 0OCOOEHHO yUu-
TBIBasi TOT (aKT, UTO JAHHBIHN NIEpeBO OYJET COOTBETCTBOBATH HEBEPOATILHOMY KOMITOHEHTY, TO €CTh
JBUKEHUSIM, TPOJIEMOHCTPUPOBAHHBIM yUYaCTHUKAMU TOK-IIOY:

Ham BapuaHT nepeBoaa:

Beodywyuii: /lati cuenan, ko20a Hy#CHO HAYUHAMD.

Jtcon Tpasonma: Umax, noexanu! ... I[lepsoe, nnosey... Mensiem, pesxue puvleku... Mensenm,
asmocmonwux ... M Hakoney — oenaem nrope.

[ToMuMO BBIIIEYTOMSIHYTOW CUTYallMH, KOT/AA MPH MEPEBOJIE UCKAXKAETCS CMBICT OPUTHUHAIA,
YTO B WUTOre MPUBOAUT K MPOTHBOPEUMIO MEXKIY BepOATbHBIM M HEBEPOATbHBIM KOMIIOHEHTAMHU
ayIMOBU3YaAIIbHOTO TEKCTa, B HCCIEAYEMOM MaTepuase BCTPEUAIOTCS MOMEHTBI, KOT/Ia TIEPEBOIUUK
BOBCE HE MEPEBOJMUT BepOATbHBI KOMMEHTAPUN, OTHOCSIIHICS K KaKOW-THO00 HeBepOaTbHON WH-
¢dopmarmu. Tak, Hanpumep, Bo BpeMsi uHTepBBIo Ha «llloy ['pama Hoprona» aktep Utan Xoyk mo-
JIETTUJICA UCTOPHUEHN O TOM, KaK OJTHAX/Ibl OH UTPaJl B TeaTpajibHOM ocTaHOBKE ¢ Puuapaom Mctonom.
Bo Bpemst ogHo# u3 cuieH VICTOH HacCTOJIBKO MepeycepAcTBOBAl, YTO Y HETrO CIyUHJICS CepACUHBIH
npuctyn. Axktpuca Tonu KonneTt 3ananack BOIpocom, Kak Ha MPOUCXOJIAIIEE HAa CLIEHE OTpearupo-
BaJIM 3PUTEIH:

Toni: Did the audience leave the theater or they were like “What’s going on?”

Jlio0uTebCKUil 3aKaPOBbIN MEPeBO:

Tonu: 3pumenu ywinu uz meampa?

Ha ¢paze What’s going on? aktpuca nenaet yaUBICHHOE JHUIIO, CMOTPUT BIIEPE U BHITSATUBAET
pyku. B mpeicraBieHHOM BapuaHTe MEPEBOIA B STOT MOMEHT PYCCKOSI3BIYHBIN 3pUTENb CIBIIIUT BO-
MIPOC O TOM, TOKUHYJIA JIU ayAUTOPUS TeaTp, YTO COBEPIICHHO HE COOTBETCTBYET TOMY, UTO OH BUIUT
Ha dKpaHe. BenencTBue 3Toro HapyiaeTcs Joruka noectsoBanus. [1o 3Toil npuunHe Mbl npeasa-
raeM pacmupuTh permky Tonu Konerr:

Ham BapuanT nepesoja:

Tonu: A spumenu yuwnu? Hau ocmanuce cmompems u maxue. « dmo niym 60o6we npoucxooum? »

AHanu3 uccileayeMoro mMarepuania nokasai, YTO HapylIeHHE B3auMMOJCHCTBHS MEXIY Bep-
0anbHOM M BU3YaJbHOW COCTABIISIIOIIMMHU TOK-IIIOY MO BUHE MEPEBOTYNKA MTPOUCXOIUT JOCTATOYHO
PEenKO — HEOOXOJUMOCTh COXPAaHUTh TAPMOHHUIO MEXK/Ty Pa3HBIMUA CEMHUOTHYECKUMHU KOMIIOHEHTAaMHU
SIBJIICTCS OUEBUTHOM JJaXKe IS TIePEBOTIMKOB-TTIOOUTENECH.

2. [lepexaua cpeaACTB CO3AaHMA KOMUYECKOro 3deKTa NpH nepesoje

B cBsA3M ¢ TeM, 4TO 0OBEKTOM HACTOSIIEr0 MCCIEI0BaHMS SBISIOTCS IOMOPUCTHUECKUE TOK-
oy, nepejgada IoMopa IpU MEepeBOAE CTAHOBUTCS 3ajadeil IepBOCTENEHHOM BaxkHocTU. FOMOp B
JMHIBUCTHUKE — 3TO COBOKYIHOCTb Pa3IMYHbIX A3BIKOBBIX CPEJCTB (MIpa CJIOB, UPOHUS, TPOIIbI, CTH-
JAUCTUYECKUE (PUTYpBI U T.J.), KOTOpPbIE MPUMEHSIOTCS C LIEJBI0 CO3/1aHUsl KOMHYECKOTo 3¢ dexTa
[Koponesa, 2014: 5]. IIpu nepeBozae roMopa 3aada NepeBOJUNKA COCTOUT HE B JOCIIOBHOM BOCITPO-
W3BEICHNHU TOTO WJIM UHOTO CPEJICTBA, @ B COXPAaHEHUH IparMaTHYeCKON aJeKBaTHOCTHU U, CJe/l0Ba-
TEJIHO, B CO3JJaHUU KOMHUYECKOTO 3P eKTa.

J1. Kuapo npenyiaraet Tpu OCHOBHBIX CIIOCO0a repeaaydn 1oMopa:
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1. Enununa romopa He MOoJIBepraeTcsi HUKAKUM N3MEHEHUSIM.

2. EnvHuna roMopa Ha S3bIKE OpUTMHAja 3aMEHSETCS ApYroll eAMHMIIEH IoMopa Ha A3BbIKE
IepeBoa.

3. Enunnna roMopa Ha sI3bIKE OpUTMHAJIA 3aMEHSIETCA INOMAaTUUECKUM BbIPA)KEHNUEM Ha SI3bIKE
nepeBofa [Chiaro, 2010: 6].

B oxgnoM 13 BhITyckoB nporpammsl «Hounoe moy ¢ [Hxkummu @31510HOMY» TOCTEM OBLT akTep
Paitan PeitHonpac. Begymuii u rocts 00Cykmanu 6epeMeHHOCTh keHbl Paiiana, aktpuchl bieik
JlaiiBnu. Paiian B OIyTKy CKasal, 4TO Aa)ke He 3HaJ 0 OEpeMEHHOCTH >KeHbI U yTo bieiik Takum 06-
pa3oM mnepeTsiHyJia Bce BHUMaHKE Mpecchl Ha ce0s1, XOTs 3TO ObLI 3BE3HBIN Yac caMOoro akTepa:

Rayn: I thought the fact that I was wearing a denim vest would be all the rage. That would be
all over the news. But then Blake shows up, uninvited, I might add.

JIroouTebCKuil 3aKaAPOBbIil epeBo:

Paiian: Camoe xpernogoe 6b110 mo, 4mo s1 00ei N0O HU3 0ACUHCOBYIO dHcuiemky. Imo OvlLio 80
ecex nogocmsax. Ho kozoa nosisunacwy bnetix, 6ce usmenunocs.

[TomuMoO HapylIeHHs HOPM PYCCKOIO $i3bIKa, B IPEJICTaBICHHOM JIIOOUTEIHCKOM IEpPEeBOJIE
NepBasi YacTh BBICKA3bIBAaHHS MPUOOPETAET CMBICI, OOpaTHBIN OpuruHany. B opurunane akrep y-
TUT O TOM, YTO €ro 00pa3 ObLT APKUM U MPUKOBBIBAJI BHUMaHHE, HO B TIEPEBOJIE CO37aeTcs BlieyatJe-
HUE, YTO OH ero crecHsuicsa. Kpome Toro, B JaHHOM MEepeBO/Ie OMYIIEHO CIIOBO uninvited, n3-3a 4ero
BTOpas 4acTh LIYTKH BOBce HeNTpanusyercs. [1o 3Toil mpuunHe MBI IpeasiaraéM NOJHOCTBIO U3Me-
HUTH TPEICTABICHHBIA MEPEBOJ, BOCIIOJIB30BABIINCH MEPBBIM CIIOCOOOM MEpeaayd IOMOPUCTHYE-
CKHX cpeacTB no kinaccudukanun . Kuapo:

Ham BapuaHT nepeBoaa:

Paiian: f-mo oyman, umo éce 6yoym 2080pumsv 0 MOeU WUKAPHOU OHCUHCOBOU JCUTIemKe, YUMo
MeHs noxkaxcym 6 Hosocmsax. Ho mym npuwina Bneiik, xoms ee HUKmMO He NpUci1auia.

3. llepenaya J1eKCHKO-CTHIMCTHYECKHUX 0COOCHHOCTEH peuH YYaCTHUKOB TOK-IIOY

['ocTAMH FOMOPUCTHUYECKUX TOK-ILIOY CTAHOBSATCS 3HAMEHHUTOCTH, Ubsl peUb HAChIIIEHAa Pa3HO-
o0pa3HbIMU (POHETUUYECKUMU (AKIEHTHI, TUAJIEKThI, 1€EKThI peun ), JEKCUIECKUMH (TEPMUHOJIOTHS,
KHIKHAs JICKCUKA, pa3rOBOPHAs JIEKCHKA U CJIEHT, (ppa3eosiorusi) U CTUIMCTUYECKUMH OCOOEHHO-
cTsiMu. Takue XapaKTepUCTUKU Peur CIOCOOHBI chOPMUPOBATH OMPENECIICHHBIN UMUK KaK CaMOTo
TOCTsl, TaK ¥ Mepejauu B 1I€JIOM, I03TOMY UX HEOOXOJIMMO YUUTHIBATh IIPH MIEPEBOJIE.

B HekoTOphIX ciyyasx NepeBOAUYUKH AENal0T pedb yUaCTHUKOB Oeceibl 00Jiee IKCIPECCUBHOM,
4yeM B OpUruHaiie. BeposiTHO, IPUYMHOM TaKOro MepeBOAYECKOro BEIOOpa SIBJISIETCS CTPEMIIEHUE J10-
ouThCst OoJIee SIBHOTO KOMHUYECKOTO Y(PQeKTa, OMHAKO B OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB JaHHBIN NpUEM He-
ymecteH. Hampumep, Bo Bpems uHTepBbio Ha «Hounom moy ¢ Jxummu ®@aimoHoM» Beaymuid Oe-
cenoBai ¢ XoakuHOM DEHUKCOM U MPOYUTAT TPU PaKTa 0 HEM, a 3aTEM YTOUHMWI, YTO U3 ITOTO SB-
JsieTcsl IpaBAo:

The Host: Is one of your nicknames “Kitten”?

JI1o0uTebCKUil 3aKaPOBBIN MEPEBO:

Beoywuii: Teoe noconsno «komuky?

3HayMTeNbHOE CHIDKEHUE PETUCTpa Peyuy MU IepeBo/ie MOBIIUIO HA TO, KaK BBIMJISIAT y4acT-
HUKHU Oeceibl B I1a3aX PyCCKOS3bIYHOM My ONMKU: UX peYb 3BYUUT I'py00, XOTS B OpUTHMHANIE BEAY LM
U TOCTb UCIIOJIb3YIOT HEUTPAIBHYIO JIEKCUKY M OOIIAIOTCS APYT € APYTOM BIOJIHE KOPPEKTHO U BEXK-
auBo. MbI IipesiiaraeM cieayroluii BapuaHT IepeBoia:

Bedywuii: Ilpasoa, umo medst Ha3vi8aom «KOMEHOK»?

Peub yyaCTHMKOB TOK-IIIOY 4acTO OTPa)KaeT COLUaIbHbIE, TyXOBHbIE U MaTepHAJIbHBIE LIEHHO-
CTH, a TAK)K€ HAIIMOHAJILHBIN KOJIOPUT UX POJHOM KyJIbTYphl. JIekcuuecknue enHuIIbl, epearoime
cnenn(uIeckue KyJIbTypHBbIE YePTHI, Ha3bIBAIOT KYJIbTYpHO-MapKUPOBAaHHOHN Jekcukoi. OHa 000-
3HA4aeT MPEeAMETHI, IOHATHS U SIBJICHUS, OTHOCAILIMECA K KOHKPETHON KylbType [AHTOHOBA, 2018:
307].
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CnoxxHOCTh nepeiayul KyJIbTYPHO-MapKHUPOBAHHOW JIEKCUKH TPHU MEPEBOJIE Ha PYCCKUN SI3bIK
3aKJII0YAaeTCsl B TOM, HACKOJIbKO 3HAKOMOMH IS 1IeJIEBOW ayAUTOPUH SABJSIETCS peanusi, 0003Hauaemast
WHOCTPaHHBIM CJIOBOM. PaccMOTpHUM HECKOIBKO MPUMEPOB U3 UCCIETYEMbIX TOK-IIIOY.

B ognom u3 BeimyckoB «llloy I'pama Hoprona» axtpuca Marru CMmuTr pacckasaia 0 CBOEM
OTIBITe CheMOK B Omorpaduueckom ¢unbme «Jlenu B ¢yprose», B KOTOpOM OHA HUCIIOTHWIA POJh
peasbHOM >KeHIIMHBI T0 nMeHu Mbapu llenapa. AkTprca npu3Haiack, 4TO 3a4acTyr0 BO BpeMs IIpo-
T'yJIOK 00pa3 TrepovHU Mpecienyer ee, NockoiabKy Lllenapn jxua B )KEHCKOM MOHACTBIPE, KOTOPBIi
paHbllIe pacroaraics B paiioHe, I1ie mepruoanyeck OpiBaeT cama Marru CMuT:

Meggie: There used to be a huge nunnery in Storrington and when I go there, which I do some-
times, I go to Waitrose and various things, I always think, I wonder what was it like when she was
here as a sort of young person.

JIroouTebCKuil 3aKaAPOBbIil epeBo:

Mizeu: A 6 Cmopunemone panvuie 0bl1 02POMHBIU HCEHCKU MOHacmublpy. M Koeda s myda
X0o(cy, a 1 myoa uno20a xoxcy, umodwl 3aznsiHyms 6 Waitrose u ece maxoe, u s 6ce2oa oymaro —
Kakogo 3mo 0vl10, K020a OHA JHCUNA 30eCb, 8e0b OHA ObLILA MOJI0OO0L 0e8YUIKOLL.

B nanHoM npumepe ynomuHaercs peanus Waitrose — ceTb OpUTaHCKUX CyllepMapKeToB. 3pu-
TENI0, HE SBJSIONIEMYCS YacTbi0 KYJbTYPHI SI3bIKa OpUTHMHAJA, BPSAJ JU OyJeT M3BECTHO JTaHHOE
Ha3BaHUE, MOCKOJIbKY MarazuHbl Waitrose BCTpeyaroTcsi MCKIIOUUTENbHO B BenukoOpuranum.
Bo n3bexxanue HeJOMOHUMAHUS MOYKHO MPUOETHYTh K MPUEMY TeHepalln3allii U He YTOUHATh Ha3Ba-
HUE Mara3uHa, Tak Kak OHO HE MMEET 3HaueHUS B KOHTEKCTE CaMO MCTOpPHH. 3aMeHa pealuu Ha
HENUTpaJIbHOE CIIOBO MO3BOJISET MEpeiaTh €ero 3HaueHue, OHAKO JIMIIAET BhICKa3bIBAHUE KYJIbTYPHO-
crnenn(puIeckoro KoJopura:

Mizeu: A 6 Cmopunemone panvuie 0bl1 02POMHBIU HCEHCKUL MOHAcmblpy. M Ko2da s myda
X0uCY, a 51 Mmyoa UHO20Aa X0XHCY, YMoObl 3a2/IIHYMb 8 NPOOYKMOBLLIL MA2A3UH Uil ewe Kyoa-Hubyov,
mo s 6ce20a OymMaro — KakK 30ecs 8ce 0bll10, Ko20a OHa ObLIA MOLOOOU 0e8YUIKOLL.

O0630p uccienryeMoro Marepuana ToKazad, YTO MEPEeBOTYUKH 3J0YyHOTPEOISIOT MPHEMOM
TPAHCKPHIILIUH, YTO JEJIAeT BHIOpAaHHBIE UMH COOTBETCTBHS CEMAaHTHUYECKH HENPO3padyHbIMU. Pac-
CMOTpPHM e€I1Ie OJINH IPUMEP U3 BBIMYCKa TOK-IIOY € y4yacTHeM akTpuchl Marru Cmut. Axktep Anekc
JI>KEHHHMHTC, PEIIIIT TIOACTUTHCA C IyOJIUKON TEM, HACKOIBKO HHTEPECHO paboTaTh C aKTPUCOH.

Alex: Before you film or before you go on stage you 're getting, like, fantastic nuggets about
Noél Coward or Laurence Olivier, or being taught polari by Kenneth Williams, or working with Bette
Davis.

JIro0uTeabCKUil 3aKaAPOBBIN NMEPeBO:

Anekc: [lpedxcoe uem vl HauuHaeme CHUMAMb UTU BbIXOOUME HA CYEHY, 8bl Cyuiaeme OecyeH-
uole ucmopuu o Hooane Kayapoe unu Jlopence Onusve u 0 mom, kaxk Kennem Yunvsamc nayuun ee
noaapu, unu ucmopuu npo bemmu /[36uc.

[Tonapu — 310 pa3HOBUAHOCTH OPUTAHCKOTO CJI€HTa, KOTOPbIi ncnonb3yercs B JII'BT-cooOme-
ctBe. JlaHHOE TOHSTHE BPAJ U OYJIET 3HAKOMO POCCUHCKOMY 3pHUTENIO, TO3TOMY OoJee 1enecooo-
Pa3HO BOCIIOJIb30BATHCSI OMMCATEIEHBIM MIEPEBOIOM:

Hawm BapuaHT nepesoja:

Anexkc: Ilpeocoe uem 6vl HAUUHAEMe CHUMAMb WU 8bIXOOUME HA CYEHY, 8bl Cyuiaeme Heeo-
obpaszumvle ucmopuu o Hoane Kayapoe unu Jlopence Onugve u 0 mom, kak Kennem Yunvamc nayuun
ee JITBT-cneney, unu o mom, kaxk Maeeu pabomana ¢ bemmu /[36uc.

B nenom, cozmaeTcs BrevyaraeHue, 4To MEPEBOAYUKN UCCIEIyeMOro MaTepralia He 3a00TsTcs
0 TOM, HACKOJIBKO TIOHATHBIMH OyAyT HHOKYJIBTYpHBIE BKPAIUICHUS B IIEpeBeIeHHOM TekcTe. JlanHoe
00CTOSITENECTBO JINOO CBUAETEIBCTBYET O HEAOOPOCOBECTHOCTH MEPEBOAUYMKOB-TIOOUTENEH, THOO
00 WX YBEPEHHOCTH B TOM, YTO COBPEMEHHBII 3PUTENIb MOXKET CAMOCTOATEIBHO HANTH TOJIKOBaHHE
110001 HE3HAKOMOM peanuu B ceTH MIHTepHeT.
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4. Co0J1ro1eHe HOPM 3aKaJPOBOI0 03BY4YHBAHUS

Emie ogHa CIOXHOCTH OCYIIECTBIICHUS MEPEBO/Ia FOMOPUCTHYECKOTO TOK-IIOY O0YyCIIOBJICHA
0COOCHHOCTSIMU M OTPaHUYCHUSIMH, XapaKTePHBIMU I BHIOpaHHOM (POPMBI ay THOBU3YaJILHOTO TIe-
peBojia — 3aKaJpOBOro 03BYUMBAHMUS.

3akaapoBbIid NEPEBO — ATO BUJ 03BYUYMBAHHMS, TPEANOIATAIONIUN CO3JaHUE TOTTOTHUTEIbHON
3BYKOBOU JOPOKKHU, KOTOpasi HAKJIAIbIBA€TCS IOBEPX OPUTUHAIILHOM, TPU ’TOM I'POMKOCTb 3ByUYaHUSs
TOpOKKU opurrnHajna ymensinaercs [ Diaz-Cintas, Orero, 2006: 477].

[Tpu 3akagpoBOM MEepeBoie MEPEBOTINKY HEOOXOAUMO HE TOIHKO COXPAHUTH (PAKTUIECKYIO U
MH(OPMATUBHYIO TOYHOCTh U (DYHKUIMOHAIBHO-KOMMYHHKATUBHOE M 3CTETUYECKOE BO3ZEHCTBHE
TEKCTa MePEeBOa, HO U JOOUTHCS CUHXPOHHOTO 3ByYaHUs TEKCTa MEPEBO/Ia C OPUTMHAIBHON 3BYKO-
BOM JTOPOKKOH, M3-32 YEro MHOT/Ia MPUXOIUTCS MPUMEHSTh TIPUEM CKaThus HHPopManuu [ AHOCOBA,
2018: 181].

[Tpu ananuze maTepuasna ObLIN BBISBICHBI CAMbIC YACTOTHBIE OIIMOKY MPHU OCYIIECTBICHUH 3a-
KaJIpOBOr'0 03ByYUBAHHUS:

1. HedeTkocTh AMKIMH NEPEBOIUMKA — IPU IPOCMOTPE II0Y HE YJAETCsl C IEPBOT0 pas3a yIOBUTh
CMBICJI BBICKA3bIBaHHUA, U3-3a YCT'O (bpaFMCHT MNpUXOAUTCH NCPECMATPHUBATE CHOBA.

2. YpoBeHb I'POMKOCTH 3ByKOBOM JOPOXKKH MTEPEBO/Ia COBIAIAET C yPOBHEM I'POMKOCTH 3BYKOBOM
JIOPOXKKHU OpPUTHHAJA, U3-3a 4ero (POHOBBIEC 3BYKU WIIM PE€UYb FOBOPSIIETO 3ariyliaeT ToJIoc me-
peBOIYHKA.

3. TlepeBoj OTCYTCTBYET B T€X MOMEHTAX, KOT1a CIBIIIHO, YTO YYACTHUKHU OeCebl 4TO-TO 00CY K-
JaIoT.

4. 3ByKoBasi JOPOKKa MEPEBOAA 3aKAaHUMBACTCS HAMHOI'O PaHbIIIE, YeM OPUTHHAIBHOE BBICKA3bI-
BaHUeE.

5. 3ByKOBas JOpOKKa MEPEBO/Ia 3aKaHYMBAETCS HAMHOTO MO3KE, YeM OPUTHHAIILHOE BBICKA3bIBA-
HUE.

TakuMm 06pazom, Ipu 3aKaJpPOBOM MEPEBOIE MEPEBOAUUKY HEOOXOIMMO HE TOIBKO TOYHO Iie-
penaTh CMBICT OPUTHHAA, HO ¥ YIECTh TEXHHYECKHUE OCOOCHHOCTH JaHHOW (OpPMBI TiepeBoia, 0opa-
TUTh BHUMaHUE HA CHHXPOHM3AIMIO OPUTHHAIBLHOM 3BYKOBOM JIOPOKKHU C JOPOXKKOHM MepeBoja, a
AKTCPY O3BYUMBAHUA HGO6XOI[I/IMO I[O6I/ITI>C$I MaKCUMaJIbHOMI BBIPA3UTCIIbHOCTU AUKIUH U YCTKOCTHU
peun, 94ToObl Y 3pUTeNel He BO3HUKIIO BOIPOCOB MO COJACPKAHUIO TEKCTA.

3aKjIroueHue

[TpoBeneHHBIN aHAIN3 AHIJIOA3BIYHBIX TEJIEBU3HMOHHBIX IOMOPUCTHUYECKUX TOK-IIOY ITO3BOJIMII
BBISIBUTH PsiJi HAanOOJIee YaCTOTHBIX MEPEBOTYECKHUX MPOOJIEM U OMMOOK, KOTOPBIE B TOH MIJIM HHOM
CTETIEHU CHWXXAIOT CTENeHb aJIeKBaTHOCTH NepeBosa. VckimoueHne TaHHbIX OIMOOK U3 MepeBoaye-
CKOM MPAKTHUKH MO3BOJIUT OYIYIIMM CHEIHAINCTaM CO31aBaTh 00jiee Ka4YeCTBEHHBIE ayAHOBU3YalIb-
HbI€ MPOJYKThI, KOTOpPBIE B AajbHENIIEM OyayT MOJIb30BaThCS YCIIEXOM Ha POCCHICKOM PBIHKE Iie-
penad pa3BiIeKaTeIbHOIO CETMEHTA.

[TogBons UTOT, XOTEAOCH OBl OTMETHUTD, UTO JUI PELICHUS 3aau ayAMOBU3yaJIbHOIO IepeBoa
OT TIEPEBOTYMKA 3a4acTyI0 TpeOyeTcsi He TOJIBKO UCKYCHOE BIIQJICHNE KaK HHOCTPAHHBIM, TaK M POJI-
HBIM SI3bIKOM, HO U HaJIM4ne (POHOBBIX 3HAHHM, YMEHUE IPaMOTHO MOJIb30BAThCS PA3IUUHBIMU TEepe-
BOJYECKMMH NPHEMaMHU U TpaHCPOPMALUIMU, 3HAHHE OCOOCHHOCTEH ayJMOBHU3YAIBHOTO IEPEBOA
1 5KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEN BBIOPAHHOIO TEKCTA.
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O.P. Kuzyaeva, A.A. Rogachikova
Udmurt State University, Izhevsk, Russia

TRANSLATION OF ENGLISH-LANGUAGE COMEDY TALK SHOWS
INTO RUSSIAN AND ITS FEATURES

The article addresses the challenges of conveying the genre and linguo-stylistic features of Brit-
ish and American comedy television talk shows when translated into Russian. The relevance of the
study lies in the fact that identifying translation mistakes in the translations of English-language com-
edy talk shows allows us to identify the main groups of possible translation challenges. The findings
of the study will make it possible to improve the quality of education in the field of linguistics, trans-
lation studies and mass media space.

Translated and adapted foreign entertainment audiovisual content has always been in demand
on the domestic media market. One of the most popular types of audiovisual products is a comedy
television talk show. This television genre is multifaceted both from the functional and content point
of view. A comedy talk show performs informative, affective-evaluative and recreational functions.
Besides, it combines a number of multi-genre segments (host’s monologue, interview, game), all
aimed to entertain the viewer.

The study material comprised the episodes of English-language comedy talk shows translated
by amateur translators via voice-over. The study was aimed to identify possible challenges in trans-
lating comedy talk shows and to find ways to eliminate them. The content analysis method, the media-
linguistic approach and the classification method were applied in the analysis. The study allowed to
identify and examine the most frequent translation challenges such as the relationship between verbal
and non-verbal components, the problems of conveying the comic effect, the speech characteristics
of the show participants and culturally marked vocabulary, the need to comply with the norms of the
chosen form of audiovisual translation. Strategies for dealing with the above challenges were also
proposed and illustrated with examples. The results of the study may be used in theory and practice
of audiovisual translation, as well as in translation studies and journalism.

Key words: audiovisual translation, comedy talk show, interview, voicover, amateur translation.
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